
SIDE SNAP SCABBARD HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL SIDE
SNAP SCABBARD GLOCK® 26-BLACK-RIGHT HAND

Constructed of premium steerhide, the improved Side Snap Scabbard retains the
quick on-off snap loops that fit belts up to 1 1/2”. The open top design remains
the same, with the addition of a reinforced mouth for smooth and easy
one-handed return to the holster. New to the SSS is a slight butt-forward cant, in
contrast to the steeper angle of the earlier version. It keeps the adjustable tension
unit and the comfortable, highly concealable forward-molded design of its
predecessor, while adding a raised sweat guard to protect both the firearm and
the gun carrier. Taken together, these features add up to a holster that is secure
and convenient yet concealable with a very fast draw!

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL SIDE SNAP SCABBARD GLOCK® 26-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021899
Mfr. No.: SSR286B
Color: Black
Hand: Right
Make: Glock
Material: Leather
Model: 26
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.265kg
UPC: 601299189010

Item details

Made in USA
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SIDE SNAP SCABBARD HOLSTER
SICHERHEITSANWEISUNGEN

Einführung
Danke, dass du dich für das Galco International Side Snap Scabbard Holster für deine Glock® 26 entschieden hast.
Dieses Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere und effektive Nutzung
deines Holsters zu gewährleisten. Bitte lese dieses Dokument sorgfältig durch, um zu verstehen, wie du dein Holster
sicher verwenden kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster einlegst.
Halte das Holster außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung, um sicherzustellen,
dass es weiterhin sicher zu verwenden ist.
Ändere oder modifiziere das Holster in keiner Weise, da dies die Sicherheit und Funktionalität beeinträchtigen
könnte.
Mache dich mit den Funktionen des Holsters und deren Bedienung vertraut, bevor du es verwendest.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Benutzung
Stelle sicher, dass das Holster vor der Benutzung sicher an deinem Gürtel befestigt ist, um ein
versehentliches Abfallen zu verhindern.
Zeige beim Ziehen deiner Feuerwaffe immer in eine sichere Richtung.
Sei vorsichtig beim Wiedereinlegen deiner Feuerwaffe, um unbeabsichtigte Abzüge zu vermeiden.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass sich niemand in der Schusslinie befindet, wenn du ziehst
oder wiedereinlegst.
Vermeide es, lockere Kleidung zu tragen, die das Holster oder die Feuerwaffe beeinträchtigen könnte.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Wähle einen Gürtel, der mit den SnapSchlaufen des Holsters kompatibel ist (bis zu 1 1/2”).
Positioniere das Holster an deiner rechten Seite, sodass es bequem und sicher sitzt.
Schnalle die Schlaufen um den Gürtel, wobei du sicherstellst, dass sie fest angezogen sind.

Nutzung:

Um deine Feuerwaffe zu ziehen, greife das Holster mit einer Hand fest und benutze die andere Hand,
um die Feuerwaffe gerade nach oben zu ziehen.
Um die Waffe wieder einzulegen, stelle sicher, dass die Feuerwaffe in eine sichere Richtung zeigt.
Setze die Feuerwaffe vorsichtig in das Holster ein und achte darauf, dass sie vollständig sitzt.
Passe die Spannungseinheit bei Bedarf an, um einen sicheren Sitz für deine Feuerwaffe zu
gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster verantwortungsvoll, wenn es nicht mehr verwendet wird.
Wenn das Holster beschädigt oder abgenutzt ist, versuche nicht, es zu reparieren. Recycle oder entsorge es
stattdessen gemäß den örtlichen Vorschriften für Lederprodukte.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheit, Nutzung oder Produktanliegen, siehe bitte die Kontaktdaten des Herstellers, die mit
deinem Produkt bereitgestellt wurden.



Danke, dass du die Sicherheit bei der Verwendung deines Galco International Side Snap Scabbard Holsters
priorisierst. Genieße deine sichere und bequeme Trageerfahrung.
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SIDE SNAP SCABBARD HOLSTER SAFETY
INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the Galco International Side Snap Scabbard Holster for your Glock® 26. This guide provides
essential safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your holster. Please read this
document carefully to understand how to use your holster safely.

General Safety Guidelines
Always ensure that your firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Keep the holster out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for any signs of wear or damage to ensure it remains safe for use.
Do not alter or modify the holster in any way, as this may compromise its safety and functionality.
Familiarize yourself with the holster's features and how they work before use.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the holster is properly secured to your belt before use to prevent accidental detachment.
When drawing your firearm, always point the muzzle in a safe direction.
Use caution when reholstering your firearm to avoid unintentional discharge.
Be aware of your surroundings and ensure that no one is within the line of fire when drawing or reholstering.
Avoid wearing loose clothing that may interfere with the holster or firearm.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Choose a belt that is compatible with the holster's snap loops (up to 1 1/2”).
Position the holster on your right side, ensuring it is comfortable and secure.
Snap the loops around the belt, ensuring they are tightly fastened.

Usage:

To draw your firearm, grip the holster firmly with one hand and use your other hand to pull the firearm
straight up.
To reholster, ensure the firearm is pointed in a safe direction. Gently insert the firearm into the holster,
ensuring it is fully seated.
Adjust the tension unit if necessary to ensure a secure fit for your firearm.

Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly when it is no longer in use.
If the holster is damaged or worn, do not attempt to repair it. Instead, recycle or dispose of it according to local
regulations for leather products.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, usage, or product concerns, please refer to the manufacturer's contact details
provided with your product.

Thank you for prioritizing safety while using your Galco International Side Snap Scabbard Holster. Enjoy your secure
and convenient carrying experience.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DEL FUNDA SIDE
SNAP SCABBARD

Introducción
Gracias por elegir la funda Side Snap Scabbard de Galco International para tu Glock® 26. Esta guía proporciona
instrucciones y pautas de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de tu funda. Por favor, lee
este documento cuidadosamente para entender cómo usar tu funda de manera segura.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada antes de insertarla en la funda.
Mantén la funda fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la funda en busca de signos de desgaste o daño para asegurarte de que siga
siendo segura para su uso.
No alteres ni modifiques la funda de ninguna manera, ya que esto puede comprometer su seguridad y
funcionalidad.
Familiarízate con las características de la funda y cómo funcionan antes de usarla.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Asegúrate de que la funda esté correctamente asegurada a tu cinturón antes de usarla para evitar una
separación accidental.
Al sacar tu arma de fuego, siempre apunta el cañón en una dirección segura.
Ten cuidado al volver a colocar tu arma en la funda para evitar descargas no intencionadas.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de que nadie esté dentro de la línea de fuego al sacar o volver a
colocar el arma.
Evita usar ropa suelta que pueda interferir con la funda o el arma de fuego.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Elige un cinturón que sea compatible con los lazos de presión de la funda (hasta 1 1/2”).
Coloca la funda en tu lado derecho, asegurándote de que esté cómoda y segura.
Asegura los lazos alrededor del cinturón, asegurándote de que estén bien ajustados.

Uso:

Para sacar tu arma de fuego, sujeta la funda firmemente con una mano y usa la otra mano para tirar
del arma hacia arriba.
Para volver a colocarla, asegúrate de que el arma esté apuntando en una dirección segura. Inserta
suavemente el arma en la funda, asegurándote de que esté completamente asentada.
Ajusta la unidad de tensión si es necesario para garantizar un ajuste seguro para tu arma de fuego.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de manera responsable cuando ya no esté en uso.
Si la funda está dañada o desgastada, no intentes repararla. En su lugar, recicla o deséchala de acuerdo con
las regulaciones locales para productos de cuero.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad, el uso o inquietudes sobre el producto, por favor consulta los
detalles de contacto del fabricante proporcionados con tu producto.

Gracias por priorizar la seguridad mientras usas tu funda Side Snap Scabbard de Galco International. Disfruta de tu
experiencia de transporte segura y conveniente.
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INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ POUR LE HOLSTER
SIDE SNAP SCABBARD

Introduction
Merci d'avoir choisi le holster Side Snap Scabbard de Galco International pour votre Glock® 26. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles et des lignes directrices pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre
holster. Veuillez lire ce document attentivement pour comprendre comment utiliser votre holster en toute sécurité.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous toujours que votre arme à feu est déchargée avant de l'insérer dans le holster.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le holster pour tout signe d'usure ou de dommage afin de garantir qu'il reste sûr à
utiliser.
Ne modifiez ni n'altérez le holster de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité
et sa fonctionnalité.
Familiarisezvous avec les caractéristiques du holster et leur fonctionnement avant utilisation.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que le holster est correctement fixé à votre ceinture avant utilisation pour éviter un détachement
accidentel.
Lorsque vous tirez votre arme à feu, pointez toujours le canon dans une direction sûre.
Faites preuve de prudence lors du réholstering de votre arme à feu pour éviter un tir involontaire.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous qu'aucune personne ne se trouve dans la ligne de tir
lorsque vous tirez ou réholster.
Évitez de porter des vêtements amples qui pourraient interférer avec le holster ou l'arme à feu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Choisissez une ceinture compatible avec les boucles à pression du holster (jusqu'à 1 1/2”).
Positionnez le holster sur votre côté droit, en vous assurant qu'il est confortable et sécurisé.
Snappez les boucles autour de la ceinture, en vous assurant qu'elles sont bien fixées.

Utilisation :

Pour tirer votre arme à feu, saisissez fermement le holster d'une main et utilisez l'autre main pour tirer
l'arme à feu directement vers le haut.
Pour réholster, assurezvous que l'arme à feu est pointée dans une direction sûre. Insérez doucement
l'arme à feu dans le holster, en vous assurant qu'elle est complètement en place.
Ajustez l'unité de tension si nécessaire pour garantir un ajustement sécurisé de votre arme à feu.

Instructions d'Élimination
Éliminez le holster de manière responsable lorsqu'il n'est plus utilisé.
Si le holster est endommagé ou usé, ne tentez pas de le réparer. Au lieu de cela, recyclez ou éliminezle
conformément aux réglementations locales pour les produits en cuir.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité, l'utilisation ou des préoccupations concernant le produit, veuillez vous
référer aux coordonnées du fabricant fournies avec votre produit.

Merci de prioriser la sécurité lors de l'utilisation de votre holster Side Snap Scabbard de Galco International. Profitez
de votre expérience de transport sécurisée et pratique.
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ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER LA FONDINA SIDE
SNAP SCABBARD

Introduzione
Grazie per aver scelto la Fondina Side Snap Scabbard di Galco International per il tuo Glock® 26. Questa guida
fornisce istruzioni e linee guida di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace della tua fondina. Ti
preghiamo di leggere attentamente questo documento per comprendere come utilizzare la tua fondina in sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che la tua arma da fuoco sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Tieni la fondina fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente la fondina per eventuali segni di usura o danni per garantire che rimanga sicura per
l'uso.
Non alterare o modificare la fondina in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sua sicurezza e
funzionalità.
Familiarizzati con le caratteristiche della fondina e il loro funzionamento prima dell'uso.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che la fondina sia correttamente fissata alla tua cintura prima dell'uso per prevenire distacchi
accidentali.
Quando estrai la tua arma da fuoco, punta sempre la volata in una direzione sicura.
Usa cautela durante il reinserimento della tua arma da fuoco per evitare scariche accidentali.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati che nessuno si trovi nella linea di fuoco durante
l'estrazione o il reinserimento.
Evita di indossare abiti larghi che potrebbero interferire con la fondina o l'arma da fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Scegli una cintura compatibile con i passanti a scatto della fondina (fino a 1 1/2”).
Posiziona la fondina sul lato destro, assicurandoti che sia comoda e sicura.
Fissa i passanti attorno alla cintura, assicurandoti che siano ben stretti.

Uso:

Per estrarre la tua arma da fuoco, afferra saldamente la fondina con una mano e usa l'altra mano per
sollevare l'arma in verticale.
Per reinserire, assicurati che l'arma sia puntata in una direzione sicura. Inserisci delicatamente l'arma
nella fondina, assicurandoti che sia completamente inserita.
Regola l'unità di tensione se necessario per garantire una vestibilità sicura per la tua arma da fuoco.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina in modo responsabile quando non è più in uso.
Se la fondina è danneggiata o usurata, non tentare di ripararla. Invece, ricicla o smaltiscila secondo le
normative locali per i prodotti in pelle.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande riguardanti la sicurezza, l'uso o preoccupazioni relative al prodotto, ti preghiamo di fare
riferimento ai dettagli di contatto del produttore forniti con il tuo prodotto.

Ti ringraziamo per aver prioritizzato la sicurezza durante l'uso della tua Fondina Side Snap Scabbard di Galco
International. Goditi la tua esperienza di trasporto sicura e conveniente.
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INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA KABURY SIDE
SNAP SCABBARD

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór kabury Side Snap Scabbard firmy Galco International do Twojego Glock® 26. Niniejszy
przewodnik zawiera istotne instrukcje bezpieczeństwa i wytyczne, które zapewnią bezpieczne i skuteczne
użytkowanie kabury. Prosimy o uważne przeczytanie tego dokumentu, aby zrozumieć, jak bezpiecznie korzystać z
kabury.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że Twoja broń jest rozładowana przed umieszczeniem jej w kaburze.
Trzymaj kaburę poza zasięgiem dzieci i nieupoważnionych użytkowników.
Regularnie sprawdzaj kaburę pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia, aby zapewnić jej bezpieczeństwo w
użytkowaniu.
Nie zmieniaj ani nie modyfikuj kabury w jakikolwiek sposób, ponieważ może to wpłynąć na jej bezpieczeństwo
i funkcjonalność.
Zapoznaj się z funkcjami kabury oraz ich działaniem przed użyciem.

Specyficzne środki ostrożności dotyczące użytkowania
Upewnij się, że kabura jest prawidłowo przymocowana do pasa przed użyciem, aby zapobiec przypadkowemu
odczepieniu.
Podczas wyciągania broni zawsze kieruj lufę w bezpiecznym kierunku.
Zachowaj ostrożność przy ponownym wkładaniu broni do kabury, aby uniknąć niezamierzonego wystrzału.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że nikt nie znajduje się w linii ognia podczas wyciągania lub
ponownego wkładania broni.
Unikaj noszenia luźnych ubrań, które mogą interferować z kaburą lub bronią.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:

Wybierz pas, który jest kompatybilny z pętlami snap kabury (do 1 1/2”).
Umieść kaburę po prawej stronie, upewniając się, że jest wygodna i stabilna.
Zatrzaśnij pętle wokół pasa, upewniając się, że są mocno zapięte.

Użytkowanie:

Aby wyciągnąć broń, pewnie chwyć kaburę jedną ręką i użyj drugiej ręki, aby pociągnąć broń prosto w
górę.
Aby ponownie włożyć broń, upewnij się, że jest skierowana w bezpiecznym kierunku. Delikatnie włóż
broń do kabury, upewniając się, że jest w pełni osadzona.
W razie potrzeby dostosuj jednostkę napięcia, aby zapewnić pewne dopasowanie dla swojej broni.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj kaburę w sposób odpowiedzialny, gdy nie jest już używana.
Jeśli kabura jest uszkodzona lub zużyta, nie próbuj jej naprawiać. Zamiast tego, recyklinguj lub pozbądź się jej
zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi produktów skórzanych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa, użytkowania lub problemów z produktem, prosimy
o zapoznanie się z danymi kontaktowymi producenta dostarczonymi z produktem.

Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa podczas korzystania z kabury Side Snap Scabbard firmy
Galco International. Ciesz się bezpiecznym i wygodnym doświadczeniem noszenia.
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SIDE SNAP SCABBARD HOLSTER
TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco International Side Snap Scabbard holsterin Glock® 26:lle. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvallisuusohjeet ja suositukset, jotta voit käyttää holsteria turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä asiakirja huolellisesti
ymmärtääksesi, kuinka voit käyttää holsteria turvallisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että aseesi on tyhjennetty ennen sen asettamista holsteriin.
Pidä holsteri lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti holsterin kunto ja mahdolliset kulumisen tai vaurioiden merkit varmistaaksesi, että se
pysyy turvallisena käyttää.
Älä muuta tai muokkaa holsteria millään tavoin, sillä tämä voi vaarantaa sen turvallisuuden ja toimivuuden.
Tutustu holsterin ominaisuuksiin ja siihen, miten ne toimivat ennen käyttöä.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että holsteri on kunnolla kiinnitetty vyöhösi ennen käyttöä estääksesi vahingossa irtoamisen.
Aseen vetämisen aikana pidä aina piippu turvallisessa suunnassa.
Ole varovainen, kun holsteraat asetta uudelleen estääksesi tahattoman laukaisun.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, ettei kukaan ole tulilinjassa, kun vedät tai holsteraat asetta.
Vältä löysien vaatteiden käyttöä, jotka voivat häiritä holsteria tai asetta.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Valitse vyö, joka on yhteensopiva holsterin napituslenkkien kanssa (enintään 1 1/2”).
Aseta holsteri oikealle puolellesi varmistaen, että se on mukava ja turvallinen.
Napsauta lenkit vyön ympärille varmistaen, että ne ovat tiukasti kiinni.

Käyttö:

Aseen vetämiseksi tartu holsterista tiukasti yhdellä kädellä ja käytä toista kättä vetääksesi aseen
suoraan ylöspäin.
Holsteroidaksesi, varmista, että ase on osoitettu turvalliseen suuntaan. Aseta ase varovasti holsteriin
varmistaen, että se on täysin paikallaan.
Säädä jännitys yksikköä tarvittaessa varmistaaksesi, että ase istuu turvallisesti.

Hävitysohjeet
Hävitä holsteri vastuullisesti, kun sitä ei enää käytetä.
Jos holsteri on vaurioitunut tai kulunut, älä yritä korjata sitä. Kierrätä tai hävitä se paikallisten sääntöjen
mukaan nahkatuotteiden osalta.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta, käytöstä tai tuotteeseen liittyvistä huolenaiheista, viittaa valmistajan
yhteystietoihin, jotka on annettu tuotteesi mukana.

Kiitos, että asetat turvallisuuden etusijalle käyttäessäsi Galco International Side Snap Scabbard holsteria. Nauti
turvallisesta ja kätevästä kantokokemuksesta.
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SÄKERHETSINSTRUKTIONER FÖR SIDE SNAP
SCABBARD HOLSTER

Introduktion
Tack för att du valt Galco International Side Snap Scabbard Holster för din Glock® 26. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker och effektiv användning av ditt hölster. Vänligen läs detta
dokument noggrant för att förstå hur du använder ditt hölster på ett säkert sätt.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att ditt vapen är oladdat innan du sätter det i hölstret.
Håll hölstret utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet hölstret för tecken på slitage eller skador för att säkerställa att det förblir säkert att
använda.
Ändra eller modifiera inte hölstret på något sätt, eftersom detta kan äventyra dess säkerhet och funktionalitet.
Bekanta dig med hölstrets funktioner och hur de fungerar innan användning.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att hölstret är ordentligt fäst vid ditt bälte innan användning för att förhindra oavsiktlig avkoppling.
När du drar ditt vapen, rikta alltid mynningen i en säker riktning.
Var försiktig när du återholstrar ditt vapen för att undvika oavsiktlig avfyrning.
Var medveten om din omgivning och se till att ingen är inom skottlinjen när du drar eller återholstrar.
Undvik att bära lösa kläder som kan störa hölstret eller vapnet.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Välj ett bälte som är kompatibelt med hölstrets snaploopar (upp till 1 1/2”).
Placera hölstret på din högra sida och se till att det är bekvämt och säkert.
Snäppa looparna runt bältet och se till att de är ordentligt fastsatta.

Användning:

För att dra ditt vapen, greppa hölstret ordentligt med en hand och använd den andra handen för att dra
vapnet rakt upp.
För att återholstra, se till att vapnet är riktat i en säker riktning. Sätt försiktigt vapnet i hölstret och se till
att det är helt på plats.
Justera spänningselementet om det behövs för att säkerställa en säker passform för ditt vapen.

Avfallshanteringsinstruktioner
Bli av med hölstret på ett ansvarsfullt sätt när det inte längre används.
Om hölstret är skadat eller slitet, försök inte att reparera det. Återvinn eller kassera det istället enligt lokala
föreskrifter för läderprodukter.

Kontaktinformation för ytterligare support
För alla frågor angående säkerhet, användning eller produktproblem, vänligen hänvisa till tillverkarens
kontaktuppgifter som medföljer din produkt.

Tack för att du prioriterar säkerhet vid användning av ditt Galco International Side Snap Scabbard Holster. Njut av
din säkra och bekväma bärupplevelse.
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BEZPEČNOSTNÍ INSTRUKCE PRO POUZDRO SIDE
SNAP SCABBARD

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali pouzdro Galco International Side Snap Scabbard pro váš Glock® 26. Tento průvodce
poskytuje nezbytné bezpečnostní instrukce a pokyny, které zajistí bezpečné a efektivní používání vašeho pouzdra.
Před použitím si prosím tento dokument pečlivě přečtěte, abyste porozuměli tomu, jak bezpečně používat vaše
pouzdro.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy se ujistěte, že je vaše střelná zbraň vybitá před jejím vložením do pouzdra.
Držte pouzdro mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte pouzdro na jakékoli známky opotřebení nebo poškození, abyste zajistili, že zůstává
bezpečné pro použití.
Nepokoušejte se pouzdro jakkoli upravovat nebo měnit, protože to může ohrozit jeho bezpečnost a funkčnost.
Seznamte se s funkcemi pouzdra a s tím, jak fungují, před jeho použitím.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že je pouzdro správně upevněno k vašemu opasku před použitím, abyste předešli náhodnému
odpojení.
Při vytahování vaší zbraně vždy mířte hlavní do bezpečného směru.
Buďte opatrní při opětovném zasouvání vaší zbraně do pouzdra, abyste se vyhnuli neúmyslnému výstřelu.
Buďte si vědomi svého okolí a ujistěte se, že nikdo není v dráze střelby při vytahování nebo opětovném
zasouvání.
Vyhněte se nošení volného oblečení, které by mohlo interferovat s pouzdrem nebo zbraní.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Vyberte opasek, který je kompatibilní se smyčkami pouzdra (až do 1 1/2").
Umístěte pouzdro na pravou stranu, ujistěte se, že je pohodlné a bezpečné.
Zapněte smyčky kolem opasku, ujistěte se, že jsou pevně utažené.

Použití:

Pro vytáhnutí vaší zbraně uchopte pouzdro pevně jednou rukou a druhou rukou vytáhněte zbraň přímo
nahoru.
Při opětovném zasouvání se ujistěte, že je zbraň mířena do bezpečného směru. Jemně vložte zbraň do
pouzdra a ujistěte se, že je plně usazena.
Pokud je to nutné, upravte napínací jednotku, abyste zajistili bezpečné uchycení pro vaši zbraň.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte pouzdro zodpovědně, když již není v používání.
Pokud je pouzdro poškozené nebo opotřebované, nepokoušejte se jej opravovat. Místo toho jej recyklujte
nebo zlikvidujte podle místních předpisů pro kožené výrobky.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti, používání nebo obav o produkt, prosím, odkažte se na kontaktní údaje
výrobce uvedené s vaším produktem.

Děkujeme vám, že dáváte přednost bezpečnosti při používání vašeho pouzdra Galco International Side Snap
Scabbard. Užijte si bezpečné a pohodlné nošení.


